
 

CASTELLANO – EUSKARA – CHINO TXINERA 简体中文 Jiǎnt ǐ zhōngwén 
 

¡Hola! Kaixo 你好！Nín hǎo! 

¡Buenos días! Egun on! 早安！Zǎo ān! 

¡Buenas tardes! Arratsalde on! 下午好 Xiàwǔ hǎo! 

 
¡Buenas noches! Gabon! 晚安！Wǎn'ān! 

 
¡Qué duermas bien! Ongi lo egin!  睡得真好 Shuì dé zh ēn hǎo 

¡Adiós! Agur! 再⻅!  Zàijiàn! 

¡Hasta luego! Gero arte! 等回⼉⻅ Děng huí er er jiànjiàn 

Por favor… Mesedez… 请 ！ Qǐng! 

¡Gracias! Eskerrik asko! 谢 谢 Xièxiè 

Sí / No Bai/ Ez 是的 Shì de / 不！ Bù! 

Qué tal? Zer moduz 怎么样了了  

Zěnme yàng li ǎo li ǎo? 

¡Bien! Ongi! 好！Hǎo! 

¡Muy bien! Oso ongi! 很好！Hěn hǎo



 
 

¡Mal! Gaizki! 不好 Bù hǎo 

 
¡No muy bien!  Erdipurdi!  不是很好  Bù bù h ěn hěn hǎo 

Yo soy Ane. Ni Ane naiz . 我是Ane / Wǒ shì Ane 

Cómo te llamas? Zein da zure izena? 你叫什么名字？ Nǐ jiào shénme míngzì? 

Me llamo Xabier. Nire izena Xabier da. 我的名字是 Xabier / Wǒ de míngzì shì Xabier 

Cuántos años tienes? Zenbat urte dituzu? 你几岁了了？ Nǐ jǐ suìle? 

Yo tengo 28 años. Eta zuk? Nik 28 urte ditut. Eta zuk? 我28岁 Wǒ èrshíb ā suì 你呢？ Nǐ ne? 

De dónde eres? Nongoa zara? 你从哪里里里来？ Nǐ cóng n ǎlǐ lái? 

Yo soy de Burlada. Ni Burlatakoa naiz. 我来自自伯拉达 Wǒ láizì Bù l ā dá 
. 
Mamadou es de Senegal. Mamadou Senegalekoa da. ⻢⻢⻢⻢杜来自自塞内加尔 Mǎ mǎ dù láizì Sàinèiji ā'ěr 

Dónde vives? Non bizi zara? 你住哪里？ Nǐ zhù nǎlǐ? 

Yo vivo en Burlada. Ni Burlatan bizi naiz. 我住在布拉达 Wǒ zhù zài Bù l ā dá 

Mi hermano vive en Pamplona. Nire anaia Iruñean bizi da. 我的哥哥住在潘普洛洛纳 - 伊鲁尼亚 Wǒ dí gēgē zhù zài Pān pǔ luò nà 

- Yī lǔní yǎ 



 

Sabes hablar en español? Badakizu gaztelaniaz? 你会说⻄班⽛语吗Nǐ huì shu ō xīxī bān yá yá y ǔ ma 

 
Sabes hablar en euskara? Badakizu euskaraz? 你会说巴斯克语吗？ Nǐ huì shu ō bā sīkè yǔ ma? 

Sí, un poco! Bai, pixka bat! 是的，会一点 Shì de, huì y ī yīdiǎn 

Poco, estoy aprendiendo. Gutxi, ikasten ari naiz. 我只知道⼀点，因为我正在学习 Wǒ zhǐ zhīdào y īdiǎn, y īnwèi w ǒ zhèngzài xuéxí 

 
Dónde está la biblioteca? Non dago liburutegia? 图书馆在哪里？ Túshū guǎn zài nǎlǐ? 

Al lado del Ayuntamiento. Udaletxearen ondoan. 在市政厅旁边 Zài shìzhèng t īng pángbi ān 

Dónde está el baño? Non dago komuna? 浴室在哪里？ Yùshì zài n ǎlǐ? 

Todo recto. Dena zuzen. 直线前进 Zhíxiàn qiánjìn 

A la derecha. Eskubian. 在右边 Zài yòubi ān 

A la izquierda. Ezkerrean. 在左边 Zài zuǒbiān 

Arriba. Goian. 向上 Xiàngshàng 

Abajo. Behean. 下 Xià 

Atrás. Atzean. 背 部 Bèibù 



 

Delante. Aurrean. 向前 Xiàng qián 

Bar. Taberna. 酒 吧 Jiǔbā 

Carnicería. Harategia. 肉店 Ròu ròu diàn 

Pescadería. Arrandegia. ⻥ 市 Yú shì 

 
Librería. Liburu denda. 书 店 Shūdiàn 

Juzgado. Epaitegia. 法院 Fǎyuàn 

Centro de salud. Osasun-etxea. 诊所 Zhěnsuǒ 

Casa de cultura. Kultur etxea. ⽂化之家 Wénhuà zh ī jiā  

Cine. Zinema. 电影院 Diàny ǐngyuàn 

Centro Juvenil. Gaztetxea. ⻘年中心 Qīngnián zh ōngx īn 

Ludoteca. Ludoteka. 玩 具 图 书 馆 Wánjù túsh ū guǎn 

Lugar de baile. Dantzalekua. 迪斯科 Dísīkē 

Iglesia. Eliza. 教 堂 Jiàotáng 

Mezquita. Meskita. 清真寺 Qīngzhēnsì



 

Hoy. Gaur. 今 天 Jīntiān 

Ayer. Atzo. 昨 天 Zuóti ān 

Mañana. Bihar. 明 天 Míngti ān 

Ahora. Orain. 现 在 Xiànzài 

Antes. Lehen. 前  Qián 

Después. Gero. 然 后 Ránhòu 

Bonito/a. Polita. 漂 亮 Piàoliang 

Feo/a. Itsusia. 丑 陋 Chǒulòu 

Sabroso/a. Gozoa. 好 吃 Hào ch ī 

Pronto. Goiz. 不久 Bùji ǔ 

Tarde. Berandu. 晚 Wǎn 

Fácil. Erraza. 易 Yi  

Difícil. Zaila. 难 Nán 

Grande. Handia. 伟大 Wěidà



 

Pequeño/a. Txikia. 小 Xiǎo  

Viejo/a. Zaharra. ⽼ Lǎo 

 
Joven. Gaztea. 年轻 Niánq īng 

Mucho. Asko. 很 多 Hěnduō 

Poco. Gutxi. 位 Wèi 

Un poco. Pixka bat. 有 点 Yǒudi ǎn 

Abierto/a. Zabalik. 开 放 Kāifàng 

Cerrado/a. Itxita. 关 闭 Guānbì 

Despacio. Poliki. 慢 慢 地 Màn man de 

Rápido. Azkar. 快 Kuài



 

COLORES – KOLOREAK – 颜色 YÁNSÈ 
 

Negro/a. Beltza. 黑  Hēi 

Blanco/a. Zuria. 白  Bái 

Amarillo/a. Horia. ⻩  Huáng 

Rojo/a. Gorria. 红 Hóng 

Marrón. Marroia. 棕色 Zōngsè 

Naranja. Laranja. 橙 Chéng 

Azul. Urdina. 蓝 Lán 

Verde. Berdea. 绿 Lǜ 

Morado/a. Morea. 紫色 Zǐsè 

Rosa. Arrosa. 粉红色 Fěnhóng sè



 

DÍAS DE LA SEMANA - ASTEKO EGUNAK - 星期几 Xīngqí jǐ 
 
 
Lunes. Astelehena. 星 期 ⼀  Xīngqí yī 

Martes. Asteartea. 星 期 二  Xīngqí'èr 

Miércoles. Asteazkena. 星期三 Xīngqísān 

Jueves. Osteguna. 星 期 四 Xīngqísì 

Viernes. Ostirala. 星 期 五 Xīngqíwǔ 

Sábado. Larunbata. 星 期 六 Xīngqíliù 

Domingo. Igandea. 星期天 Xīngqítiān 

 

MESES – HILABETEAK - 个月 Gè yuè 

 
Enero. Urtarrila. ⼀月 Yī yuè 



 

Febrero. Otsaila. 二月 Èr yuè 

Marzo. Martxoa. 三月 Sān yuè 

Abril. Apirila. 四 月  Sì yuè 

Mayo. Maiatza. 五月Wǔ yuè 

Junio. Ekaina. 六月 Liù yuè 

Julio. Uztaila. 七 月  Qī yuè 

Agosto. Abuztua. ⼋月 Bā yuè 

Septiembre. Iraila. 九 月 Jiǔ  yuè  

Octubre. Urria. 十 月 Shí yuè  

Noviembre. Azaroa. 十⼀月 Shíyī yuè 

Diciembre. Abendua. 十二月 Shí'èr yuè 

ESTACIONES – URTAROAK - 季 节 Jìjié 

 
Invierno. Negua. 冬季 Dōngjì 

Primavera . Udaberria. 春 天 Chūntiān 



 

Verano. Uda. 夏 天 Xiàtiān 

Otoño. Udazkena.  秋  Qiū 

NÚMEROS – ZENBAKIAK – 数 字 Shùzì 
 

Uno/a. Bat. ⼀  Yī 

Dos. Bi. 两 Liǎng 

二二Tres. Hiru. 三 

Sān Cuatro. Lau. 四 

Sì Cinco. Bost. 五 

Wǔ Seis. Sei. 六 Liù 

Siete. Zazpi. 七 Qī 

Ocho. Zortzi. ⼋ Bā 

Nueve. Bederatzi. 九 Jiǔ 

Diez. Hamar. 十  Shí 

Once. Hamaika. 十⼀ Shíyī 



 

Doce. Hamabi. 十 二 Shí'èr 

Trece. Hamahiru. 十  三 Shísān 

Catorce. Hamalau. 十 四 Shísì 

Quince. Hamabost. 十五 Shíwǔ 

Dieciséis. Hamasei. 十六 Shíliù 

Diecisiete. Hamazazpi. 十 七 Shíqī 

Dieciocho. Hamazortzi. 十八 Shíbā 

Diecinueve. Hemeretzi. 十 九 Shíjiǔ 

 Veinte. Hogei. 二十 Èrshí 

Veintiuno/a. Hogeita bat. 二十⼀ Èrshíyī 

 
Veintidós. Hogeita bi. 二十二 Èrshí'èr  

Veintitrés. Hogeita hiru. 二十三 Èrshísān 

Treinta. Hogeita hamar. 三 十  Sānshí 

Treinta y uno/a. Hogeita hamaika. 三十⼀ Sānshíyī 



 

Treinta y dos. Hogeita hamabi. 三十二 Sānshí'èr 

Treinta y cuatro. Hogeita hamalau. 三十四 Sānshísì 

Cuarenta. Berrogei. 四 十 Sìshí 

Cincuenta. Berrogeita hamar. 五十Wǔshí 

Sesenta. Hirurogei. 六  十 Liùshí  

Setenta. Hirurogeita hamar. 七十 Qīshí 

Ochenta. Laurogei. ⼋  十 Bāshí 

 Noventa. Laurogeita hamar. 九十 Jiǔshí 

Cien. Ehun. 百 Bǎi 

Ciento uno. Ehun eta bat. ⼀百⼀⼀⼀⼀ Yībǎi yīyī 

Ciento once. Ehun eta hamaika. ⼀百⼀十⼀ Yībǎi yīshíyī 

Ciento cincuenta dos. Ehun eta berrogeita hamabi. ⼀百五十二 Yībǎi wǔshí'èr 



 
 
 
 
 
 

SER – IZAN - 成 为 Chéngwéi 

Yo soy. Ni naiz. 我 是 Wǒ shì 

Tú eres. Zu zara. 你 是 Nǐ shì 

Él / Ella es. Hura da. 他 是 Tā shì 

Nosotros/as somos. Gu gara. 我们是 Wǒmen shì 

Vosotros/as sois. Zuek zarete. 你 是 Nǐ shì 

Ellos/as son. Haiek dira. 他 们 是 Tāmen shì 

TENER UKAN / EDUKI – 有了 Yǒule 

Yo tengo. Nik dut / daukat. 我 有  Wǒ yǒu 

Tú tienes. Zuk duzu/ daukazu. 你 有 Nǐ yǒu 

Él / Ella tiene. Hark du/ dauka. 他 有 Tā yǒu 

Nosotros/as tenemos. Guk dugu/daukagu. 我们有 Wǒmen yǒu 



 

Vosotros/as tenéis. Zuek duzue/ daukazue. 你 有 Nǐ yǒu 

 

Ellos/as tienen. Haiek dute/daukate. 他们有 Tāmen yǒu 

¿Quién? Nor? 谁？Shéi? 

¿Qué? Zer? 什么？Shénme? 

¿A quién? Nori? 谁？Shéi? 

¿De quién? Noren((a)? 从谁？ Cóng shéi? 

¿Con quién? Norekin? 与谁？ Yǔ shéi? 

¿Dónde? Non? 在哪里里？ Zài nǎlǐ? 

¿De dónde? Nongo(a)? 从哪里？ Cóng nǎlǐ? 
 

¿De dónde? Nondik? 从哪里？ Cóng nǎlǐ? 

¿A dónde? Nora? 在哪里 Zài nǎlǐ? 

¿Por qué? Zergatik? 为什么呢？Wèishéme ne? 

¿Cuándo? Noiz? 什么时候？ Shénme shíhòu? 

¿Cuánto? Zenbat? 多少钱？Duōshǎo qián? 

¿Cómo? Nola? 怎么样？Zěnme yàng? 



 

¿De qué tipo? Nolako(a)? 什么种类？Shén shénme zhǒnglèi? 

Mi / Mío-a . Nire(a). 我 的 Wǒ de / 矿 Kuàng 


